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I l：f #
j Little white Poplar f≈1—。1。‘1。’’⋯⋯。j7⋯ 譬

； ／卜白杨 By Liang shangquan(梁上泉) ；
i 梁上泉 Trans．Li z11e119shuan(李正栓)&z11ao xiaolllall(赵晓曼) l

：} 一棵呀川、白杨， one little white poplar {：

≥ 长在哨所旁。 crows 1)y the post， }：

j 根儿深，干儿壮， Root deep．trunk strong， l
：} 守望着北疆。 Guardillg t11e north frontier． }：

j 微风吹，吹得绿叶沙沙响罗喂， The I)reeze 1)lows and green leaves rustle： l
：} 太阳照得绿叶闪银光。 The sun shines()u the leaves to nash sliVer light． {：

≥ 小白杨，／卜白杨。 Little white poplar，1ittle white poplar， }
=f 它长我也长， He and I 1)oth grow． ：

； 同我一起守边防： We guar(1t11e frontiertogeth叭 }：
：； {：
：} 譬

：} 当初呀离家乡，告别杨树庄。． when I leff my hometown and fared Poplar Village well， {：

； 妈妈送树苗，对我轻轻讲、 Mum gav El the tree saplings and t01d me gently： l
j 带着它．亲人嘱托记心上罗喂， Take theTll to reluind you o{lelafiVes’words： l
：| 栽下它，就当故乡在身旁、 Plant thell¨o feel hometowll is J1ear． }：

3 ／J、白杨，／J、白杨， Little white poplar．1ittle whitP poplar． ￡
3} 也穿绿军装， A1so weal。s green uniform． }

； 同我一起守边防。 we guar(1 fhe fI．ontiertogetheI．． 5
i 譬
爿 譬
j ／J、白杨，，J、白杨， Little whif cI poplar，little whife poplar． {：

3 同我一起守边防， we guald t11e{．1'ontiertogether． ￡

：f 一起守边防。 we guard the frontiertogether． #
3f j：

3} 譬
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